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Furthermore, Mahamati! I will now tell you differences and similarities between
false thoughts and self-natures. If you and other bodhisattva mahasattvas can
skillfully observe false thoughts and self-natures, then you can cut off false
thoughts and reach the state of the Sagely Self-Realized One.

If you can understand dharma practiced by externalists and observe grasping and
objects of grasped, you can cut off false thoughts.

Ending the attachment resulting from false appearances of conditions
(dharma) and activities of false self-natures, bodhisattvas will no longer
produce false thoughts.
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Mahamati! \WWhat are the various kinds of false thoughts and self-nature? They are:

1. the false thought of words,
2.the false thought of matters,
3.the false thought of appearances,
4.the false thought of benefits,
5.the false thought of self-natures,
6.the false thought of causes,
7 the false thought of views,
8.the false thought of decisions,
9.the false thought of birth,
10.the false thought of no-birth,
11.the false thought of continuity, and
12.the false thought of bondage and no-bondage.
(2-219)
RE | =S8 WAl ?
2 -
F1=

L5 =H

2. Frst e
3. =M -

4. K=/

5. @M=
6. A=H -
(R

8. =M ~

9. %8 ~
10. R4 =48 -
11 HE =
12. 48R 548 o
EAE R E M Rl e

= HlE

1-(2-219)

Mahamati)! What is the false thought of words?

It is the attachment to various sweet sounds, singing and praises. This is the false
thought of words.
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2-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of matters?

It is the self-nature that arises from attachment to the matters which sages say and
practice. The lay people who do not understand the meaning of sagely dharma
and develop the false thoughts of words. This is the false thought of matters.
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3-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of appearances?

Just as thirsty deer are attached to a mirage (stated by sages), lay people are
attached to various fruition levels. It is the false thoughts of nature that arise from
appearances of solidity, fluidity, warmth, and motility. This is the false thought of
appearances.
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4-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of benefits?

It is the desire for gold, silver, and various jewels (not knowing their natures are
empty). This is the false thought of benefits.
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5-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of self-nature?

It is the attachment to self-natures and the belief that all dharmas arise from the
four elements and no other. This is called the false thought of self-nature.
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6-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of causes?

It is the attachment to the view that existence and non-existence give birth to all
dharmas. This is the false thought of causes.
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7-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of views?



It is the attachment to externalists’ erroneous (four) tenets of existence and non-
existence, oneness and otherness and bothness and not-bothness. This is the false
thought of views.
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8-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of decisions?

1. Itis lay people’s attachment to the Skandha as Asraya (the mind) and
Alambana (external objects) ; philosophers are attached to pafica-avayava-
vakya (the logic way to prove the truth, which involves pratijia (proposition),
hetu (reason), udaharana (analogy), upanaya (application), nigamana
(conclusion) ) and make decisions based on it. This is the false thought of
decisions.
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9-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of birth?

It is the attachment to the view that existence and non-existence give rise to all
dharmas. This is the false thought of birth.
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10-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of no-birth?

It is the attachment to the view that original nature does not give birth to dharma
and that the physical body does not have causes or conditions. This is called the
false thought of no-birth.
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11-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of continuity?

It is the attachment to the view that the physical body and external objects are
continuous, like an indestructible gold filament. This is called the false thought of
continuity.

11-(2-219) RE | =fo[fHE=-E ?

iH - RHEAEE e - 2HHEEEE -

k11-(2-219) K& | ZffHEZ A ?
5e - R URRYEE)EE - () WeGREER)E R, it =H), 24

HE=H -

(Mrs Kao):

It is the attachment to the view that body and external objects circulate back
and forth, each with its own entity, like needles and threads, they continue
infinitely, and also like gold silk woven into strands of clothing, connected
to each other.



RTRE ~ S8 SUER(ER, 2 E B e A8t 5 |48 MHETIEES, IR A 4 A
AR AR -

12-(2-219)

Mahamati! What is the false thought of bondage and no-bondage?

It is the second vehicle practitioners’ attachment to bondage and no-bondage from
causes and conditions just as a layman who ties a knot and loosens it and thinking
the knot is real. That is called the false thought of bondage and no-bondage.
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13-(2-219)
These twelve kinds of similarities and differences of false thoughts and self-nature
resulted from foolish people’s attachment to existence and non-existence.
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Mahamati! Practitioners are attached to the view that there are real self-nature of
dharma that arise from causes and conditions. When there are false thoughts, there
Is attachment that all dharma arising from conditions have their own nature.

It is like when lay people see various illusory physical bodies, they develop false
thoughts and think various illusions are real.
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1-(2-220)
Mahamati! False thoughts and illusory dharmas are neither different nor not-
different.
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If they are different, false thoughts are not causes for illusory dharmas.
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3-(2-220)
If they are the same, they would not be named differently, but they are different.
Thus, they are neither different nor not-different.
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4-(2-220)

Therefore, Mahamati! You and other bodhisattva-mahasattvas should not be
attached to illusory dharma which arising from conditions and false thoughts in
self-nature of difference, non-difference, existence and non-existence.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
Verses:
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1-(2-221)

The mind is bound up by external objects;

One’s false feelings and false thoughts cause one’s intellect of original
enlightenment to turn.

1-(2-221) L8R5 > B TEE -

k1-(2-221)(FAR) 0GB OSEE) S » (1, =) 58 ~ (=) (S A5T)
B, (MRS EED) -
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When one stops to partake in social activities and attachment, one will attain no-
appearance in the mind. This is an unsurpassed state, in which equality and
wisdom arise.
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3-(2-221)
There are self-nature of vocabularies and words from false thoughts, if one is
attached to them. However, there is no self-nature in all things.
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4-(2-221)
One’s develops attachment to vocabularies and words because of false
thoughts, but things did not arise because of false thoughts.
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Magicians create various kinds of males and females, who manifest in physical
bodies; if audiences understand that physical bodies are impermanent, they will
not confuse their minds,

Similarly, various appearances appear from the self-mind; if one understand that,
false thoughts will not confuse one’s true wisdom.
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6-(2-221)

Appearances of various dharmas cause false minds to rise; it puts one’s mind in
bondage.

False thoughts arise because of lack of understanding of causes and conditions
(which are empty in nature).
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7-(2-221)

Natures of false thoughts are natures of rising conditions.

Differences of false thoughts arise from different dharma of arising conditions.
Therefore, false thoughts and rising conditions are not one and not different.
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Worldly truth (samvriti) and the primary truth (paramartha) include all natures;
if there is a third truth, it is the externalists’ theory that all dharma has no causes.
Buddha preaches the worldly truth for living beings because of their false
thoughts; when it is cut off, one reaches the sagely state.
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9-(2-221)

In Samadhi, cultivators practice dasakrtsnayatanani (one of the ten forms
pervading all places), in which he observes one form (either green, yellow, red,
white, earth, water, fire, wind, space or consciousness) and that form appears
universally in all places.

In true suchness and true appearance, there are no different appearances; it is
false thoughts that give rise to different appearances.
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(Mrs. Kao):

From Fo Guang Dictionary

One of the Ten Forms Pervading All Places:

Sanskrit: dasakrtsnayatanani.

It is also called in Samadhi of one of the ten forms then pervading all places.
It is observing one of the ten dharma pervading everywhere without gaps.
The ten dharmas are: earth, water, fire, wind, green, yellow, red, white,
empty, and consciousness. Therefore, it is called select one of the Ten Forms
then this form pervading all Places.

The method of observation is for practitioner, who had cultivated the eight
liberations, the eight superior places and obtained the pure form in body and
turn freely in the observation, but it is still not complete; thus, this Samadbhi
needs to be cultivated.

(Abhidharmakosakarika or Verses on the Treasury of Abhidharma Volume
29, Vimuttimagga or Path of Liberation Volume 9, Five Supernatural
Powers. )
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10-(2-221)
The ill eyes see hairs floating up and down (in space). In the same way, false
thoughts fathom various appearances.
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Floating hairs in space have no forms for healthy people, but they have real
forms for those with ill eyes.

Similarly, conditions give rise to all kinds of dharma, but dharma are
unaware and do not distinguish among different dharma.
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Just like the pure gold is free of dirt and the clear sky is without a cloud, in a
similar way the pure mind is detached from false thoughts (because nature of
reliance on others and nature of universal attachments have no self-entity).
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The dharma itself has no nature of false thoughts, and it rises from conditions.
Views of eternalism and annihilationism are established from false thoughts, and
true nature is destroyed.
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It is impossible to state that false thought has no nature and that arising condition
has nature.

Externalists believe that nature is born from tamas (non-nature) and that dharma
arises from nature and non-nature.
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15-(2-221)
Based on false thoughts, conditions arise.
Based on attachments to forms and giving names, false thoughts arise.
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16-(2-221)

Observing one’s own false thoughts and conditions (are unobtainable), all
false thoughts will cease. One can regain the pure and tranquil intellect,
which is the primary truth.
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There are twelve kinds of false thoughts and six kinds of conditions.
Sages observe that living begins’ false thought and jiieya (bodhisattva’ five
sciences) cover true suchness which are no differences in origin.
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18-(2-221)

The five dharmas appear from one truth; and although there are three kinds of self-
nature, there is only one in origin.

When cultivators observe the differences of all dharmas, they will realize that all
of them are true suchness.
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19-(2-221)

Discrimination of various appearances and conditions cause dharma to rise, this is
called the rising of false thoughts.

In turn, all false thoughts arise from various appearances and conditions.

19-(2-221) AT RAEHE > FrAEwEAE -
WesESE A > IR -

k19-(2-221) (&7 A A S G HEEE) » ea(R)iE=1E -
feaaz= 8 > (B (R)& (FnfE(Z s AIm) A -

20-(2-221)

One observes skillfully when no conditions arise, no false thoughts are produced.
Even the parinispanna-svabhava (complete and perfect true nature) has no
nature, how can false thoughts develop from paratantra-svabhava (the nature
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of reliance on others), parikalpita-svabhava (the nature of universal attachments)
have self-nature?
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21-(2-221)

The two self-natures, paratantra-svabhava (the nature of reliance on others) and
parikalpita-svabhava (the nature of universal attachments) arise from false
thoughts.
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When lay people have false thoughts, various untrue appearances appear.
The pure and tranquil mind is the mind of Self-Realized One.
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False thoughts are like painting; from it, conditions and false thoughts arise.
When one believes that conditions and false thoughts are different, it is the
externalist’s erroneous theory.
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24-(2-221)

Where there is false thought there is the object of false thought, and dharma arises
from the combination of the two.

When the nature of reliance on others and the nature of universal attachments are
eliminated, there will be the complete and perfect true nature.
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Sagely wisdom and the one-vehicle
17, BT

(2-222)

Bodhisattva-Mahasattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored
One), | hope you will explain to us the characteristics of the sagely self-realization
and the one vehicle.
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1-(2-222)

If I and other bodhisattvas understand the characteristics of the sagely self-
realization and the one vehicle, we can thoroughly understand all Buddha dharmas,
without relying on other teachings.
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Buddha told Mahamati: Listen well! Listen well and reflect well, for I will explain
to you.

Mahamati replied: Very good indeed, Bhagavan (World Honored One), | will
uphold the teaching.
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Buddha told Mahamati: According to the teaching of sages in the past, the essence
of sagely self-realization is that false thoughts have no nature.

(2-224) {fhe5 AE - HUBERTAL - BEAN (1Y - = R -

k(2-228) (& RK5E - (BRERE A 4‘EEE§“B)HU SRT(HEDA > A ER
(FE2E) > (EERE)=HEEM

1-(2-224)
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With this teaching, bodhisattva-mahasattvas can dwell in a quiet place where they
can reflect within themselves without relying on other dharmas and where they
can discard false thoughts of Asraya (the mind) and Alambana (external objects).

1-(2-224) STEBESTE - A% - EVRISE - FEERL - BERSEAE -

KL-(2-224) SRR SITE - (FRULEOB(EH)— (ORI - () ER (28I
(SABSENE 2 5) - TR CELMCEPTTEST) - He(ee) (T 5) 2

2-(2-224)
Then, he can successively advance himself and enter the Tathagata ground. These
are the characteristics of the sagely self-realization.

2-(2-224) | F5A#E > AqARH - EREE B -

(2-225)

Mahamati! What are the characteristics of the one vehicle?

| called it the one vehicle because this is when one attains the awakening of the
one vehicle.

(2-225) KE: | ~fal—3AH ?
iy BORER  PER—Tk -

(k2-225) K2 | =l —(#B)2R(ZAT)HE ?
i - GRS —sRE(ZFER)R > BER(ELR)— () -

(2-226)

How does one attain the awakening of the one vehicle?

It is when one casts away the grasping and objects of grasping and dwells in true
suchness and true appearance, in which false thoughts no longer arise. These are
the characteristics of the one vehicle.

(2-226) =S —aRER ?
a8 ¢ EEATEE R MHEEA L - B ARE -

K(2-226) = f5—aRiEse 7
i - (BRALEE)BR(ILZ L) ~ Fri({LZ 8, S B EO) =8 (P
) > (B E () (2 E) A A= RORNEER), B8 k()

= o
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(2-227)

Mahamati! The awakening of the one vehicle can be attained only by the
Tathagata and not by externalists, sound hearers, condition realizers or the Brahma
king. For this reason, it is called the one (Buddha) vehicle.

(2-227) K | —TRRE - JRepIIE - R - R - RRTES S
HERRAI - DURGR AT -

KQ-22Ty K | —TR(GEFE)E%  IEbRINE - BT - 48 AR T
> FTEEAEGIE) » HERRAIAR, LURER ()T -

= HERE

(2-228)
Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One), why do you speak of
the three vehicles (in the past) and not the one vehicle directly?

(2-228) REAHS « tHE | {(THER=3 - MAR—?
k(2-228) KR =B fhE - | (LI =3k > A (BRI ?

1-(2-229)

Buddha replied to Mahamati:

1.) Sound hearers and conditions realizers do not understand that birth and death is
nirvana. This is the (first) reason | do not speak of the one vehicle to them. (There
are four reasons that Buddha do not speak of one vehicle to them.)

1-(2-229) (A © 7 EDRAUEE R — R RIS — -

K1-(2-229) i R+ (AU N):
1) (CIRMIREA ) A (BE) B (B T A SERNME L)REERRIER > (HeansEr)
A (R) S 2)— VB EGR(E)—2k0E) -

2-(2-229)

2.) Sound hearers and conditions realizers attain liberation and tranquility using
expediency, and they still need to be disciplined by Tathagata and not by
themselves. This is the (second) reason I do not speak of the one vehicle to them.
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2-(2-229) LRI - ANACHIR o FREAFAIE > AR - FEE
O RECRHR T -

k2-(2-229) LI — BRI RE - (SEEVAGHIRGE) » (NIR(SS0)E
BR( ) T ECEM) » (BRI - (LRI ET » 2
B3R -

3-(2-229)

3.) Furthermore, Mahamati! Sound hearers and conditions realizers have not
casted away obstructions of afflictions and habits. This is the (third) reason | do
not speak of the one vehicle to them.

3-(2-229) XA | MG SRAET - BUra —VIBEGR 3 -

k3-(2-229) RS | AR (2)FE ~ ESR(EITR)AEr » &0+ (R)
st (F ) — VIRl 2 () —3f -

4-(2-229)

Sound hearers and conditions realizers have not attained the knowledge of
emptiness of dharmas and have not forsaken sectional death. This is the (fourth)
reason | speak only of the three vehicles.

4-(2-229) TAEEIER, » FHESYEST » HER =T -

k4-(2-229) (T EIER(SREIAZE) (06 FHESEE - BBk
AN )R = 7 -

(2-230)

Mahamati! If they can cut off all afflictions and habits, they can realize the
emptiness of dharma.

When they are free of all afflictions and habits and realize that joy of Samadhi has
no true nature, they have attained the awakening of non-outflows.

Being awakened, they can freely enter and exit the beyond-world which is the
realm of non-outflows to save living beings, and they will attain both virtue and
wisdom and certainly the inconceivable Tathagata dharma-body.

(2-230) KE | fGa—VIREENG S E wl - S A -

e —VURDE R S E Rl —BREEREIEY: - RS -
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RE o BAHEREE EERR - MERE  BERIRAEEEEERS -

k(2-230) K& | GE)BRE(=ZR N — DI (RE)EE R T) I 8 () E SR B (P,

AL AZE) > REAEI(EME) -

(AR AFERE D) —UIECRI RIS S E R E (FR) - (BTPRE i BRI

T2 TE) —IREE(Z)RETR(E R MECLUZMELATR) - ((ERETLEIEE =REE,
FIRETT AL 2 )RS (2 88 5 (FE) -

R(EE - AP MR (R T m AR, s A 15, 1Y) £ E i
FEFEZHTE) - (ER)me R LR EE 2 He) - BRI EEE

ES -

SET EME

(2-231)
Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these
VErses:

(2-23L)FHN > HEWMEEIE > MERES -

1-(2-231)
The Deva vehicle, the Brahma vehicle, the vehicle of sound hearers and condition
realizers and the vehicle of Buddha and Tathagata, of these I speak.

1-(2-231) R RHTE - BERIERTE -
SHIAISCTE - TR -

K1-(2-231) 34 ROEETE - BRRES T -
SEAIS(—)TE - B RS -

2-(2-231)

As long as the mind makes a movement, there will be no ultimate vehicle. When
one has completely extinguished discrimination in the limited mind capacity, there
will be no vehicle or one who practices it.

2-(2-231) Jh=EALHE > FEERIEFR -
E RO SRR
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k2-(2-231)(EA)SEA (—2yL@E)E > (Rl—V, E£25 R 225
FIEFETE -

EFON(EZ A E)HEE - (ANIEEFT)IR(ZE) S (RE)SRF > (BERTEREE) -

3-(2-231)
When there is no establishment of the name of the vehicle, I call it the one vehicle.
In order to guide the living beings, | speak of various vehicles.

3-(2-231) FEHTREE > R BT -
BIMFLEH - 2 RREET -

k3-(2-231) (Y A T [RAVHETT » B (H) BT -
(Bs) B3I A - 23 B3R -

4-(2-231)

There are three liberations and the knowledge of the emptiness of people and
dharma.

When one is liberated, one is free of the two obstructions (the obstruction of
afflictions and the obstruction of knowledge).

4-(2-231) R A = - BRI IS S o AR

ol

k4-(2-231) (LUK R A = (2 ~ JAE ~ JHER) - e (R Z3R)EA(N)7A
(R > (R () ~ B (- ARl ) = (REfEL 5 (0AF) > Gt
FurEdE B2 )R AR (—VRE A2 8E) -

5-(2-231)

Second vehicle is like a piece of wood floating on ocean waves.

Sravakas (sound hearers) are attached to tranquility, they float with external
objects.

5-(2-231) BANEFA - HEERIRE - BEEIZA - AHEATES
K5-(2-231) (e RETEEITR, s EAVE(T)FAR - W -

EE)EFEENE)IRA(EEFR) » (R AZE)VHOR)BEFTES (R EE
o) e
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6-(2-231)

Though they no longer engage in the act of afflictions, the habits of affliction still
dwell in their eighth consciousness.

They are attached to the joy of samadhi and dwell in the realm of (expedient) non-
outflows (in which views and thoughts are tranquil).

6-(2-231) RGEEIETEE, > ERENEIEE -
DRE ZBREE > PR ST -

k6(2-231) 17 (3R AL FYRE)EECRIT RIS (HEC) (R L) > (R f) R
)G (A& » PRE (RZIR) ZIR(Z2)%E > (R) 2PN R ~ ERGHE
15 )RS

7-(2-231)

They no long seek dharmas from above; they dwell in nirvana with remainder, and
they will also not regress to an inferior state.

Possessed with such samadhi-bodies, they will not be awakened even until the end
of kalpas.

7-(2-231) AT ER - TMEARE - SFH=KRE - IR -

k7-(2-231) (i) A (LK) (R B R EE 2 0)8E, (m)/MEARE
(FI=FRA MR - CARECEI S =RE - (8052 8)GE R (BE
EAERERT)E(T) -

8-(2-231)

Just like a drunken person who becomes sober when the effect of alcohol
dissipates, a Sravaka (a sound hearer) will eventually awake and attain Buddha-
hood when he attains the knowledge of the emptiness of dharma.

8-(2-231) FANEEEA - AR > (EIEIRR > 1S B -

Ke-(2-231) (B T )BEANEGHE SR, + (F2)H 24 (IS L OF) -
R TN R (R R R R SR 3, FISERTA)IR - (R4 IR E D)
B LS -

(End of ref#20/book page#235-3/end of chapter 2)
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